[bookmark: _GoBack]ДОГОВІР  ПРО ЗАКУПІВЛЮ № __________

місто __________                                                                                  «__» __________ 2024 року

Комунальне некомерційне підприємство "Заліщицька центральна міська лікарня" Заліщицької міської ради  в особі директора Оскоріпа Василя Михайловича, що діє на підставі Статуту (у подальшому Покупець), з однієї сторони, і _____________________________, в особі _______________________________, що діє на підставі _____________________________________________ (у подальшому Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, керуючись чинним законодавством України,  відповідно до ЗУ «Про публічні закупівлі» з урахуванням постанови Кабінету міністрів України  «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» від 12.10.2022 № 1178 (зі змінами), уклали цей договір про таке (далі – Договір):

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1.	Постачальник зобов'язується у 2024 році поставити Покупцеві  «ДК 021:2015: 33190000-8-Медичне обладнання та вироби медичного призначення різні, зазначені в специфікації, яка містить вказівку на найменування, одиницю виміру, кількість, ціну за одиницю та загальну суму і є невід'ємною частиною Договору, а Покупець - прийняти і оплатити такі товари.
1.2.	Найменування (номенклатура, асортимент) Товару:   згідно специфікації (Додаток №1) 
1.3.	Кількість товарів (за цим Договором) згідно специфікації (Додаток №1)
1.4.	Обсяги (кількість) закупівлі, окремі номенклатурні позиції Товару, що є предметом Договору, та ціна Договору можуть бути скориговані в залежності від реального фінансування видатків (виділених асигнувань), потреб Покупця, відповідно до вимог чинного законодавства України про  публічні закупівлі.
1.5.	Асортимент та кількість кожної окремої поточної поставки визначається у заявці Замовника та вказується в накладних (товаро-супровідних документах).
1.6.	Постачальник гарантує, що Товар є новий, не знаходиться в розшуку, під арештом, не обтяжений Договором застави чи іншими зобов’язаннями, пов’язаними з переходом права власності до  Покупця.


2. ЦІНА ДОГОВОРУ

2.1. Валютою цього Договору є національна валюта України – гривня.
2.2. Загальна ціна Договору становить ___________________________________________грн.      ______________________________________________________________________________.
2.3. Ціна включає вартість одиниці Товару у комплектації, визначеній у Додатку № 1  «Специфікація», упаковки/тари, маркування, сплата мита, податків та інших зборів і обов’язкових платежів, транспортні витрати, вантажно-розвантажувальні роботи, а також вартість доставки Товару до Покупця у відповідності до визначених Договором умов поставки.
2.4. Постачальник не має права збільшувати узгоджену ціну в односторонньому порядку.
2.5. Покупець може зменшити обсяги закупівлі в межах ціни Договору залежно від реального фінансування видатків.
2.6. Фінансування здійснюється за кошти НСЗУ.




3. ПОРЯДОК ОПЛАТИ

3.1. Покупець здійснює оплату за Товар в безготівковому порядку за фактом його постачання. Датою здійснення будь-яких платежів Покупцем за цим Договором є дата списання відповідних коштів з розрахункового рахунку Покупця.
3.2. Порядок розрахунків за Товар встановлений у Специфікації (Додаток № 1), що є невід’ємною частиною цього Договору. 
3.3. Фінансування здійснюється за кошти, що вказані у Специфікації (Додаток № 1), що є невід’ємною частиною цього Договору.

4. УМОВИ ПОСТАВКИ

4.1. Строк поставки Товару:  до 31 грудня 2024 року  за заявкою Покупця.
Допускається дострокова поставка Товару за погодженням Сторін.   
4.2. Місце поставки Товару: Тернопільська область, Чортківський район, м.Заліщики, вул.С.Бандери,86.
4.3. Постачальник зобов’язаний одночасно з Товаром передати Покупцю видаткову накладну та документи, що стосуються Товару та підлягають переданню разом із Товаром відповідно до Договору, та нормативно-правових актів . Перелік таких документів визначається  у Специфікації (Додаток № 1) .
4.4 Якщо Товар не відповідає вимогам, визначеним цим Договором, у т. ч. за кількістю, якістю, асортиментом, тарою, упаковкою тощо, приймання Товару призупиняється до прибуття представника Постачальника, виклик якого є обов’язковим. У цьому разі видаткову накладну Сторони не підписують. Сторони складають Акт про виявлені недоліки, в якому зазначаються недоліки Товару та строк усунення таких недоліків, перелік відсутніх документів, порядок одержання Постачальником такого Акта. Постачальник відповідає за недоліки Товару, якщо він не доведе, що вони виникли внаслідок порушення Покупцем правил користування та/чи зберігання Товару, дій третіх осіб, непереборної сили. Будь-які витрати, пов’язані з усуненням недоліків у Товарі, несе Постачальник.
4.5. При виявленні Покупцем прихованих недоліків Товару протягом установленого терміну зберігання, які неможливо було виявити при його отриманні, Покупець зобов’язаний негайно повідомити про це Постачальника та повернути такий Товар. Вивіз Товару зі складу Покупця здійснюється силами, засобами та за рахунок Постачальника. Прихованими недоліками визнаються такі недоліки, що не могли бути виявлені при звичайній для такого виду Товару перевірці і були виявлені лише в процесі використання. Сторони складають Акт про приховані недоліки, в якому зазначаються недоліки Товару та строк усунення таких недоліків.
4.6.Заміна Товару (усунення недоліків) проводиться Постачальником у термін, установлений в Акті про виявлені недоліки (приховані недоліки).
4.7. Після усунення Постачальником недоліків, зазначених в Акті про виявлені недоліки (приховані недоліки), Сторони підписують видаткову накладну відповідно до умов цього Договору, а якщо вони не усунуті, Покупець після спливу встановленого строку має право повернути Товар Постачальнику та не здійснювати оплату за такий Товар або вжити інших заходів відповідно до законодавства, у т. ч. відмовитися від виконання цього Договору та вимагати відшкодування збитків, сплати штрафних санкцій.
4.8. У разі відмови від оплати Товару у випадку, встановленого цим Договором, Покупець не несе відповідальності за прострочення строку оплати Товару.
4.9. Поставка вважається виконаною після фактичного отримання Покупцем Товару належної якості та кількості, та підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної. Покупець має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає умовам цього Договору.




5. ЯКІСТЬ ТА ГАРАНТІЇ

5.1. Постачальник повинен передати (поставити) Покупцю Товар, якість якого відповідає загальнодержавним стандартам та підтверджується сертифікатами якості чи іншими документами, наявність яких передбачена чинними законодавчими та нормативно-правовими актами України. 
5.2.	Товар повинен бути належним чином зареєстрований в Україні. 
5.3.	Під час зберігання та транспортування Товару Постачальником до місця поставки повинен дотримуватись необхідний для даного Товару  режим зберігання та перевезення. 
5.4.	Якщо протягом строку придатності Товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’язаний замінити дефектний Товар на якісний протягом 10-ти календарних днів. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару неналежної якості,  несе Постачальник.
5.5.	Пакування та маркування повинно бути у відповідності до стандартів та бути таким, що забезпечує можливість  завантаження, розвантаження та приймання.
5.6.	Товар поставляється в упаковці виробника з відповідним маркуванням, чи у тарі, яка виключає його пошкодження чи псування при транспортуванні.
5.7.	Товар повинен мати термін придатності (експлуатації) не менше 12 міс. від терміну визначеного виробником, інші терміни погоджуються сторонами окремо.

6. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ

6.1. Доставка Товару до Покупця, навантажувально-розвантажувальні роботи здійснюються Постачальником в межах загальної ціни Договору.
6.2. Найменування, кількість, асортимент та ціна кожної одиниці Товару, що постачатиметься протягом строку дії Договору, зазначається Сторонами у Специфікації, яка є невід'ємною частиною даного Договору.
6.3. Факт передачі Постачальником та приймання Покупцем Товару підтверджується видатковою накладною за підписом із зазначенням прізвища та ініціалів уповноважених осіб Сторін та довіреністю, яка підтверджує повноваження особи, на отримання Товару від імені та в інтересах Покупця та скріплюється печатками (у разі використання).
6.4. Постачальник має право відмовитись від передачі Товару у випадку ненадання або надання неналежно оформленої довіреності, зазначеної в п. 6.3. Договору. Сторони погоджуються з тим, що в такому випадку прострочення терміну поставки Товару відбулося з вини Покупця.
6.5. Право власності на Товар та ризик випадкової загибелі або псування останнього переходить від Постачальника до Покупця з моменту передачі Покупцеві Товару, що підтверджується підписаними видатковими накладними на поставлений Товар.
6.6. Товар постачається в упаковці й тарі, яка б гарантувала цілісність і повне збереження такого Товару на момент підписання видаткових накладних.

                                7.  ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

7.1. Постачальник зобов'язується: 
- постачати Покупцю Товар в кількості, у строк  та на умовах даного Договору;
- забезпечувати Покупця високоякісним Товаром; 
- постачати Товар у відповідній упаковці, що виключає псування та/або знищення його на період поставки до прийняття Товару Покупцем; 
- при виконанні своїх зобов'язань керуватися цим Договором та вимогами законодавства України. 
7.2. Постачальник має право: 
- знайомитись з документацією, або отримувати у Покупця інформацію, необхідну для виконання умов цього Договору; 
- вимагати від Покупця своєчасної оплати за поставлений Товар;
- вимагати від Покупця належного виконання умов цього Договору. 
7.3. Покупець зобов'язаний: 
- прийняти та оплатити поставлений Товар відповідно до вимог цього Договору; 
- при виконанні своїх зобов'язань керуватися цим Договором та вимогами законодавства України. 
7.4. Покупець має право: 
- вимагати від Постачальника поставки якісного Товару в кількості і строк, передбачений цим Договором; 
-  вимагати від Постачальника належного виконання його обов'язків;
-  в односторонньому порядку розірвати Договір у випадку, якщо Постачальник не виконує свої зобов’язання за Договором з урахуванням умов Договору.
7.5. Сторони зобов’язуються: 
- у випадку неможливості виконання однією із Сторін взятих на себе зобов’язань, попередити про це іншу Сторону у строк, що не перевищує 3 (три) робочих дні з моменту настання таких обставин;
- дотримуватися комерційної таємниці і конфіденційності ; 
- при виконанні умов Договору дотримуватись правил ділового обороту та не допускати порушень договірних зобов’язань.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ УМОВ ДОГОВОРУ

8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законом та цим Договором.
8.2. За порушення Постачальником умов цього Договору щодо якості Товарів Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 20 відсотків вартості неякісних Товарів. 
Сплата штрафу не звільняє Постачальника від обов’язку замінити неякісні Товари на належні у випадках, визначених цим Договором.
8.3. За порушення строків поставки Товарів або недопоставку Товарів Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі 0,1 відсотка вартості Товарів, поставку яких построчено та/або недопоставлено, за кожний день такого прострочення. 
8.4. У разі порушення Покупцем строків оплати за цим Договором, Покупець сплачує Постачальнику пеню в розмірі 0,1 відсотка від суми простроченого платежу за кожний день прострочення платежу, але не більше подвійної  облікової  ставки Національного   банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня.
8.5. Оплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від обов’язку виконати всі свої зобов’язання за цим Договором.
8.6. Одностороння відмова від виконання зобов’язань за договором не допускається, крім випадків, передбачених цим Договором.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1. У разі виникнення спорів при виконанні Сторонами цього Договору, Сторони вживатимуть усіх можливих заходів для їх вирішення шляхом переговорів. 
9.2. У випадку неможливості їх врегулювання шляхом переговорів Сторони звертаються до суду відповідно до встановленої згідно із законодавством України підвідомчості та підсудності спору.
10. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

10.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, у випадку настання дії обставин непереборної сили (форс-мажору), які безпосередньо вплинули на можливість виконання Сторонами своїх зобов’язань по цьому Договору.
10.2. Поняття непереборної сили охоплює надзвичайні події, що були відсутні під час підписання цього Договору і наступили поза волею і бажанням Сторін, і настанню яких Сторони не могли запобігти заходами і засобами, які виправдано очікувати в даній ситуації від Сторони, яка зазнала впливу непереборної сили.
10.3. Випадками непереборної сили вважаються наступні події: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха, а також інші події та обставини, які знаходяться поза контролем відповідної Сторони.
10.4. Сторона, яка зазнала впливу непереборної сили, зобов'язана у термін 3 (три) робочі дні повідомити іншу Сторону Договору про дію непереборної сили.
10.5. У разі нездійснення Стороною, на виконання зобов'язань якої вплинули обставини непереборної сили, повідомлення у строк, передбачений п. 10.4 Договору, така Сторона позбавляється права посилатись на наявність таких обставин, як на підставу звільнення від відповідальності за порушення договірних зобов'язань.
10.6. Наявність обставин непереборної сили продовжують термін виконання договірних зобов'язань на період часу, що по своїй тривалості відповідає тривалості обставин непереборної сили, і на розумний термін для усунення їх наслідків.
10.7. Якщо обставини непереборної сили будуть тривати більше 30 (тридцяти) календарних днів, Сторони повинні прийняти рішення про доцільність продовження дії Договору. Якщо Сторони не зможуть прийняти вищевказане рішення, то Сторона, інша ніж та, яка зазнала впливу непереборної сили, вправі припинити Договір, письмово повідомивши про це іншу Сторону.
10.8. Дія обставин непереборної сили повинна бути підтверджена відповідним документом Торгово-промислової палати України або іншого компетентного органу. Обов’язок надання підтверджуючих документів лежить на Стороні, яка посилається на дію обставин форс-мажору.
             
11. ДІЯ ДОГОВОРУ

11.1. Договір набирає чинності з дати його підписання уповноваженими представниками Сторін, скріплення печатками Сторін (за наявності) та діє до 31грудня 2024 р., але у будь-якому випадку до повного виконання сторонами своїх зобовꞌязань. 
11.2. Покупець  має право односторонньої відмови від цього Договору у разі:
- порушення Постачальником строків постачання Товару;
- поставки Товару неналежної якості;
- відсутності фінансування.
У цьому разі Договір вважається припиненим на 10 (десятий) робочий день з моменту направлення Покупцем Постачальнику письмового повідомлення (рекомендованим листом з повідомленням) про дострокове припинення цього Договору. 


12. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

12.1. Зміна умов цього Договору може здійснюватися шляхом підписання додаткової угоди на умовах та в порядку передбаченому чинним законодавством.  
12.2. Всі зміни і доповнення до цього Договору можуть бути внесеними тільки за домовленістю Сторін, складаються в письмовій формі, підписуються уповноваженими представниками Сторін, що оформлюється Додатковою угодою до цього Договору, яка є невід’ємною частиною до цього Договору. 
12.3. Жодна зі Сторін не може передавати свої права та/або обов’язки за цим Договором третім особам без письмової згоди другої Сторони Договору.
12.4. Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одній про зміну свого місцезнаходження, поштових та банківських реквізитів, номерів телефонів, зазначених в цьому Договорі, реорганізацію, припинення Сторони у 5-ти денний строк з дня виникнення відповідних змін.
12.5. З будь-яких питань, що не врегульовані цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
12.6. Представники Сторін, уповноважені на укладання Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники Сторін підписанням Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних». Сторони забезпечують захист персональних даних представників Сторін відповідно до законодавства про захист персональних даних.
12.7. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених пунктом 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178, а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. У разі коливання ціни такого товару  на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Покупця щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором;  
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі або протоколами уповноважених осіб;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Покупцем у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку. Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів;
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.  Сторони можуть внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін; 
8) Зміна курсу іноземної валюти (застосовується виключно до імпортного товару):
За домовленістю із Покупцем, Постачальник має право здійснювати зміну ціни за одиницю товару в межах величини пропорційної зміні поточного курсу долара США або Євро, встановленого Національним Банком України. Нова вартість товару дорівнюватиме старої вартості помноженої на результат поділу поточного курсу на курс на день подання тендерної пропозиції. Нова вартість може бути нижчою або дорівнювати вартості, визначеною за формулою. Поточним курсом долара США або Євро Сторони домовились вважати курс, встановлений НБУ на день підпису додаткової угоди щодо зміни ціни за одиницю товару. Курс долара США або Евро на момент подання тендерної пропозиції  становить ____________ грн.. за долар США , або _____________ грн.. за Евро.
Зміна регульованих цін (тарифів) і нормативів, дотримуючись Закону України «Про ціни і ціноутворення», статті 191 Господарського кодексу України, здійснюється шляхом встановлення граничних рівнів торговельних надбавок, граничних нормативів рентабельності або шляхом запровадження обов’язкового декларування зміни цін. Нова ціна може бути нижчою або дорівнювати задекларованій ціні, за винятком регульованої складової. 

Сторони, зафіксувавши в Договорі курс гривні до ЄВРО в значенні ____________ грн., яке відповідає курсу НБУ до ЄВРО на ____.____.2024 р. В разі зміни зафіксованого в Договорі курсу в гривні до ЄВРО, сторони можуть змінювати зазначені в Договорі ціни на товари, встановлюючи їх максимальне значення за формулою:
Цз - Цд (Кмб/Кфд),

де Цз - максимально припустима зміна ціни товару; Цд - ціна товару за Договором;
Кмб – курс НБУ гривні до ЄВРО на дату реалізації товару;
Кфд - курс НБУ до ЄВРО, що зафіксований в договорі.

9) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. 

13. ДОДАТКИ, ЩО Є НЕВІД’ЄМНИМИ ЧАСТИНАМИ ДОГОВОРУ 

13.1. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
13.2. Невід’ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток № 1).

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	
	
ПОСТАЧАЛЬНИК:   
                        

	____________________________________


Місцезнаходження: _______________________
Адреса для кореспонденції: ________________
Код ЄДРПОУ ____________________________
IBAN № ________________________________
Тел. ____________________________________
Веб-сайт ________________________________



	
	ПОКУПЕЦЬ:
	


 КНП «Заліщицька  ЦМЛ»

Юридична адреса: 
вул.С.Бандери,86, м. Заліщики, 
Тернопільська область, 48601
Код ЄДРПОУ  02000659
МФО 838012
ІПН   020006519056
Свідоцтво №2019054500001
р\р UA 403808050000000026009682148 
в ПАТ «Райффайзен Банк Аваль»

Телефон:  (03554)2-10-53; (03554) 2-16-61

Директор                                 Василь ОСКОРІП










Додаток 1
до Договору № ________________
від «___»_________ 2024 р.
Специфікація
	 № з/п
	Найменування товару
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за
 одиницю грн., 
без/ з ПДВ
	Загальна сума,
 грн., без/з  ПДВ

	1
	 
	 
	 
	 
	 

	Всього грн. без/з  ПДВ
	 

	ПДВ, грн.
	 

	Всього грн. разом без/з ПДВ
	 


 
 
	
	
ПОСТАЧАЛЬНИК:   
                        

	
Місцезнаходження: _______________________
Адреса для кореспонденції: ________________
Код ЄДРПОУ ____________________________
IBAN № ________________________________
Тел. ____________________________________
Веб-сайт ________________________________


	



	
ПОКУПЕЦЬ:
 КНП «Заліщицька  ЦМЛ»

Юридична адреса: 
48601 вул.С.Бандери,86, м. Заліщики, 
Тернопільська область, 
Код ЄДРПОУ  02000659
МФО 838012
ІПН   020006519056
Свідоцтво №2019054500001
р\р UA 403808050000000026009682148 
в ПАТ «Райффайзен Банк Аваль»

Телефон: (03554) 2-10-53, (03554) 2-16-61


Директор                        Василь ОСКОРІП








